


ER HÖRT  DEIN

GEBET
Mark Heard



Wenn die Last der Welt

dir zu schaffen macht, 

hört er dein Gebet.

Wenn dich Furcht befällt

vor der langen Nacht,

hört er dein Gebet.

When the burden 

of the world troubles you, 

He hears your prayer.

When fear befalls you

before the long night, 

He hears your prayer.

Quando o peso do mundo

 te aflige, Ele ouve a tua oração.

Quando o medo te invade

 diante da longa noite, 

Ele ouve a tua oração.



Er hört dein Gebet, 

hört auf dein Gebet.

 Er versteht 

was sein Kind bewegt, 

Gott hört dein Gebet.

He hears your prayer, 

listens to your prayer.

 He understands 

what moves His child, 

God hears your prayer.

Ele ouve a tua oração, 

atende à tua oração.

 Ele entende 

o que move o Seu filho, 

Deus ouve a tua oração.



Wenn du kraftlos bist 

und verzweifelt weinst, 

hört er dein Gebet.

 Wenn du ängstlich bist

 und dich selbst verneinst, 

hört er dein Gebet.

When you are powerless

 and cry in despair, 

He hears your prayer.

 When you are fearful

 and deny yourself, 

He hears your prayer.

Quando estás sem forças

 e choras desesperado, 

Ele ouve a tua oração.

 Quando estás com medo

 e negas a ti mesmo, 

Ele ouve a tua oração.



Er hört dein Gebet, 

hört auf dein Gebet.

 Er versteht 

was sein Kind bewegt, 

Gott hört dein Gebet.

He hears your prayer, 

listens to your prayer.

 He understands 

what moves His child, 

God hears your prayer.

Ele ouve a tua oração, 

atende à tua oração.

 Ele entende 

o que move o Seu filho, 

Deus ouve a tua oração.



Wenn die Menschheit

vor ihrem Ende steht, 

hört er dein Gebet.

Wenn die Sonne sinkt

 und die Welt vergeht, 

hört er dein Gebet.

When humanity stands

 before its end, 

He hears your prayer.

 When the sun sets

 and the world passes away, 

He hears your prayer.

Quando a humanidade

 está diante do seu fim, 

Ele ouve a tua oração.

 Quando o sol se põe

 e o mundo desaparece, 

Ele ouve a tua oração.



Er hört dein Gebet, 

hört auf dein Gebet.

 Er versteht 

was sein Kind bewegt, 

Gott hört dein Gebet.

He hears your prayer, 

listens to your prayer.

 He understands 

what moves His child, 

God hears your prayer.

Ele ouve a tua oração, 

atende à tua oração.

 Ele entende 

o que move o Seu filho, 

Deus ouve a tua oração.





HYMN OF
HEAVEN

Phil Wickham



Wie sehr sehne ich mich danach,

 die Luft des Himmels zu atmen,

 wo der Schmerz verschwunden

 ist und Barmherzigkeit die

 Straßen erfüllt. 

Como anseio respirar 

o ar do Céu,

 onde a dor se foi e 

a misericórdia enche as ruas.

How I long to breathe 

the air of Heaven

Where pain is gone and 

mercy fills the streets



Den Einen zu sehen,

 der blutete, 

um mich zu retten,

 und mit Ihm für 

alle Ewigkeit zu gehen

Olhar para Aquele 

que sangrou para me salvar

 e andar com Ele 

por toda a eternidade.

To look upon the

 One who bled to save me

And walk with Him 

for all eternity



Es wird einen Tag geben, an dem sich

 alle vor Ihm verbeugen werden.

 Es wird einen Tag geben, an dem der

 Tod nicht mehr sein wird.

Haverá um dia em que todos 

se curvarão diante Dele.

 Haverá um dia 

em que a morte não existirá mais.

There will be a day when all

 will bow before Him There

 will be a day when death

 will be no more



Angesicht zu Angesicht 

stehen mit dem,

 der starb und wieder auferstand 

 Heilig, heilig ist der Herr

De frente com Aquele que 

morreu e ressuscitou 

 Santo, santo é o Senhor.

Standing face to face 

with He who died and rose again

Holy, holy is the Lord



Und jedes Gebet, 

das wir in Verzweiflung

 sprachen, die Lieder des Glaubens, 

die wir durch Zweifel 

und Angst sangen,

E cada oração que fizemos 

em desespero,

 as canções de fé que 

cantamos através da dúvida 

e do medo,

And every prayer 

we prayed in 

desperation The songs 

of faith we sang

 through doubt and fear



am Ende werden wir sehen, 

dass es sich gelohnt hat,

 wenn Er zurückkehrt, 

um unsere Tränen wegzuwischen.

no final, veremos que

 valeu a pena,

 quando Ele voltar para 

enxugar nossas lágrimas.

In the end, 

we'll see that it was worth it

When He returns 

to wipe away our tears



Oh, es wird einen Tag geben, 

an dem sich alle vor 

Ihm verbeugen werden.

 Es wird einen Tag geben, 

an dem der Tod nicht mehr sein wird.

Oh, haverá um dia em que todos se 

curvarão diante Dele.

 Haverá um dia em que a morte não 

existirá mais.

Oh, there will be a day 

when all will bow before Him 

There will be a day 

when death will be no more



Angesicht zu Angesicht 

stehen mit dem,

 der starb und wieder auferstand 

 Heilig, heilig ist der Herr.

De frente com Aquele 

que morreu e ressuscitou  

Santo, santo é o Senhor.

Standing face to face with 

He who died and rose again

Holy, holy is the Lord



Und an diesem Tag 

treten wir der

 Auferstehung bei 

und stehen neben den

 Helden des Glaubens. 

E nesse dia, 

nos uniremos à ressurreição

 e estaremos ao lado 

dos heróis da fé.

And on that day, 

we join the resurrection

 And stand beside 

the heroes of the faith



Mit einer Stimme,

 tausend Generationen, 

singen: „Würdig ist das Lamm, 

das geschlachtet wurde.

Com uma só voz, 

mil gerações, cantam: 

"Digno é o Cordeiro 

que foi morto.

With one voice, a thousand 

generations Sing,

 "Worthy is the

 Lamb who was slain”



Und an diesem Tag 

treten wir der Auferstehung bei

und stehen neben den

 Helden des Glaubens. 

E nesse dia, 

nos uniremos à ressurreição

 e estaremos ao lado 

dos heróis da fé.

And on that day, 

we join the resurrection

 And stand beside 

the heroes of the faith



Mit einer Stimme,

 tausend Generationen, singen: 

„Würdig ist das Lamm, 

das geschlachtet wurde.

Für immer wird Er herrschen

Com uma só voz, 

mil gerações, cantam: 

"Digno é o Cordeiro que foi morto. 

Para sempre Ele reinará.

With one voice, 

a thousand generations Sing, 

"Worthy is the Lamb 

who was slain

Forever He shall reign”



So sei es – heute 

rufen wir das Lied

 des Himmels, 

mit Engeln und Heiligen

 erheben wir ein mächtiges Rufen. 

Assim seja hoje, 

proclamamos o hino do Céu, 

com anjos e santos, 

erguemos um poderoso brado.

So let it be today 

we shout the hymn

 of Heaven With angels 

and the saints,

 we raise a mighty roar 



Ehre sei unserem Gott, 

der uns Leben über

das Grab hinaus schenkte.

 Heilig, heilig ist der Herr.

Glória ao nosso Deus, 

que nos deu vida 

além do túmulo.

 Santo, santo é o Senhor.

Glory to our God 

who gave us life beyond 

the grave Holy, 

holy is the Lord



So sei es – heute 

rufen wir das Lied des Himmels. 

Mit Engeln und Heiligen 

erheben wir ein mächtiges Rufen.

Assim seja hoje, 

proclamamos o hino do Céu. 

Com anjos e santos, erguemos 

um poderoso brado. 

So let it be today 

we shout the hymn of 

Heaven With angels and the saints, 

we raise a mighty roar



Ehre sei unserem Gott, 

der uns Leben

 über das Grab hinaus schenkte.

 Heilig, heilig ist der Herr.

Glória ao nosso Deus, 

que nos deu vida 

além do túmulo.

 Santo, santo é o Senhor.

Glory to our God 

who gave us life 

beyond the grave Holy, 

holy is the Lord





Vencendo vem 

JesusJulia Ward 

Howe



Die ewige Herrlichkeit Jesu 

des Königs der Könige, 

strahlt bereits

 Bald werden die Reiche

 dieser Welt Seinen 

Gesetzen folgen

The eternal glory of Jesus, 

the King of kings, 

already shines

 Soon the kingdoms 

of this world will follow His laws

Já refulge a glória 

eterna de Jesus, 

o Rei dos reis

Breve os reinos deste mundo 

seguirão as Suas leis



Die Zeichen 

Seines Kommens

 zeigen sich immer deutlicher

 Jesus kommt, siegreich

The signs of His coming 

are increasingly revealed

 Jesus comes, 

conquering

Os sinais da Sua vinda 

mais se mostram 

cada vez

Vencendo vem Jesus



Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

 Jesus kommt siegreich

Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Jesus comes, conquering

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Vencendo vem Jesus



Die Posaune, die 

die Gläubigen zum Kampf ruft 

hat schon erschallt Christus, 

an der Spitze Seines Volkes,

hat bereits viele besiegt

The trumpet calling 

the believers to battle has already 

sounded Christ, 

at the head of His people, 

has already conquered multitudes

O clarim que chama os crentes

 à batalha já soou

Cristo, à frente do Seu povo, 

multidões já conquistou



Der Feind hat in der Flucht

seinen Zorn gezeigt

 Jesus kommt siegreich

The enemy, 

in retreat, 

has already shown his fury

 Jesus comes, conquering

O inimigo, em retirada

Seu furor patenteou

Vencendo vem Jesus!



Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

 Jesus kommt siegreich

Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Jesus comes, conquering

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Vencendo vem Jesus



Und endlich auf 

dem Thron sitzend, 

wird Er die Nationen richten

 Alle, Grosse und Kleine 

werden dem Richter 

gegenüberstehen

And, finally enthroned, 

He will judge the nations

 All, great and small, 

will face the Judge

E, por fim entronizado, 

as nações irá julgar

Todos, grandes e pequenos, 

o Juiz hão de encarar



Und die Erlösten 

siegreich werden, 

dort im Himmel singen

Jesus hat gesiegt

And the redeemed, 

triumphant, will sing 

there in Heaven

 Jesus has conquered

E os remidos, triunfantes, 

lá no Céu irão cantar

Vencido tem Jesus



Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

Jesus hat gesiegt

Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Jesus has conquered

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Vencido tem Jesus



Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

 Ehre, Ehre, Halleluja

 Jesus hat gesiegt

Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Glory, glory, hallelujah

 Jesus has conquered

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Glória, glória, aleluia

Vencido tem Jesus

ZUM MITSINGEN!
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